
  BEDIENUNGSANLEITUNG	

AV zu HDMI Konverter
Best.-Nr. 1089873

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt dient zur Umwandlung eines analogen AV-Signals in ein digitales HDMI-kompatibles AV-Signal. 
Ein mitgeliefertes externes Steckernetzteil dient zur Stromversorgung.
Die Sicherheitshinweise und alle anderen Informationen dieser Bedienungsanleitung sind unbedingt zu 
beachten.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle enthaltenen Fir-
mennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. Alle Rechte vorbehal-
ten.
HDMI ist eine eingetragene Marke der HDMI Licensing L.L.C.

Lieferumfang
•	 Konverter
•	 Steckernetzteil
•	 USB-Kabel
•	 AV-Kabel
•	 4x Gummifüße
•	 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
	 Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung verursacht werden, 

erlischt die Gewährleistung/Garantie! Für Folgeschäden übernehmen wir keine Haftung!
	 Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbe-

achten der Sicherheitshinweise verursacht werden, übernehmen wir keine Haftung! In 
solchen Fällen erlischt die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemein
•	 Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige Umbauen und/oder Verändern des 
Produkts nicht gestattet. Zerlegen Sie es nicht.

•	 Eine Wartung oder Reparatur darf nur durch einen Fachmann durchgeführt werden.
•	 Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen, dieses könnte für Kinder zu einem gefährlichen 

Spielzeug werden.

b) Steckernetzteil
•	 Der Aufbau des Steckernetzteils entspricht der Schutzklasse II. Als Spannungsquelle für das Steckernetz-
teil darf nur eine ordnungsgemäße Netzsteckdose verwendet werden.

	 Die Netzsteckdose, in die das Steckernetzteil eingesteckt wird, muss leicht zugänglich sein. 
•	 Verwenden Sie zur Stromversorgung des Konverters nur das mitgelieferte Steckernetzteil. 
•	 Ziehen Sie das Steckernetzteil niemals am Kabel aus der Netzsteckdose. Fassen Sie es seitlich am Ge-
häuse an und ziehen Sie es dann aus der Netzsteckdose heraus.

•	 Wenn das Steckernetzteil Beschädigungen aufweist, so fassen Sie es nicht an, es besteht Lebensgefahr 
durch einen elektrischen Schlag!

	 Schalten Sie zuerst die Netzspannung für die Netzsteckdose ab, an der das Steckernetzteil angeschlos-
sen ist (zugehörigen Sicherungsautomat abschalten bzw. Sicherung herausdrehen, anschließend FI-
Schutzschalter abschalten, so dass die Netzsteckdose allpolig von der Netzspannung getrennt ist). 

	 Ziehen Sie erst danach das Steckernetzteil aus der Netzsteckdose. Entsorgen Sie das beschädigte Ste-
ckernetzteil umweltgerecht, verwenden Sie es nicht mehr. Tauschen Sie es gegen ein baugleiches Ste-
ckernetzteil aus.

c) Betrieb
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Geräte, die an Netzspannung betrieben werden, gehören nicht in Kinder-
hände. Lassen Sie deshalb in Anwesenheit von Kindern besondere Vorsicht walten. 

	 Betreiben Sie das Produkt so, dass es von Kindern nicht erreicht werden kann. 
•	 Das Produkt ist nur für den Betrieb in trockenen, geschlossenen Innenräumen geeignet. Das gesamte 

Produkt darf nicht feucht oder nass werden, fassen Sie es niemals mit nassen Händen an!
	 Beim Steckernetzteil besteht Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag!
•	 Vermeiden Sie folgende widrige Umgebungsbedingungen am Aufstellungsort oder beim Transport:
	 -	 Nässe oder zu hohe Luftfeuchtigkeit
	 -	 Kälte oder Hitze, direkte Sonneneinstrahlung
	 -	 Staub oder brennbare Gase, Dämpfe oder Lösungsmittel
	 -	 starke Vibrationen, Stöße, Schläge
	 -	 starke Magnetfelder, wie in der Nähe von Maschinen oder Lautsprechern
•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf den Konverter; decken Sie den Konverter niemals ab.
•	 Wählen Sie als Aufstellort eine stabile, ebene, waagrechte und ausreichend große Fläche.
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•	 Verwenden Sie das Produkt niemals gleich dann, wenn es von einem kalten in einen warmen Raum 
gebracht wird. Das dabei entstehende Kondenswasser kann unter Umständen das Produkt zerstören. 
Außerdem besteht beim Steckernetzteil Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag!

	 Lassen Sie das Produkt zuerst auf Zimmertemperatur kommen, bevor es angeschlossen und verwendet 
wird. Dies kann u.U. mehrere Stunden dauern.

•	 Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, dass die Kabel nicht geknickt oder gequetscht werden.
•	 Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits geringer Höhe 

wird es beschädigt.

Anschluss und Inbetriebnahme
•	 Kleben Sie bei Bedarf die mitgelieferten 4 Gummifüße an der Unterseite des Konverters fest.
•	 Verbinden Sie den AV-Eingang („AV IN“) des Konverters über das mitgelieferte AV-Kabel mit dem analo-

gen AV-Ausgang Ihres Wiedergabegeräts, z.B. einem Videorecorder.
	 Gelber Stecker:	 Video-Signal 
	 Roter Stecker:	 Rechtes Stereo-Audio-Signal
	 Weißer Stecker:	 Linkes Stereo-Audio-Signal
•	 Verbinden Sie den HDMI-Ausgang („HDMI OUT“) des Konverters mit dem entsprechenden Eingang eines 

Fernsehers oder Monitors.
•	 Verbinden Sie die USB-Strombuchse des Steckernetzteils über das mitgelieferte USB-Kabel mit der Mini-
USB-Buchse des Konverters.

•	 Stecken Sie das Steckernetzteil in eine Netzsteckdose. Die Power-LED des Konverters leuchtet auf.
	 Der Konverter hat eine Stromaufnahme von ca. 600 mA. Aus diesem Grund ist zur Strom-
versorgung des Konverters das mitgelieferte Steckernetzteil zu verwenden und nicht z.B. der 
USB-Port des Fernsehers/Monitors, da dieser andernfalls überlastet werden könnte.

•	 Schalten Sie das Wiedergabegerät und Ihren Fernseher/Monitor ein. Wählen Sie am Fernseher/Monitor 
ggf. den richtigen Eingang aus.

•	 Schalten Sie die Auflösung für das Videosignal am HDMI-Ausgang des Konverters mit der Taste 
„720P/1080P“ um.

Reinigung
Bevor Sie das Produkt reinigen, ziehen Sie das Steckernetzteil aus der Netzsteckdose. 
Zur Reinigung genügt ein trockenes, weiches, sauberes Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Reini-
gungsmittel, dies kann zu Verfärbungen führen. Drücken Sie beim Reinigen nicht zu stark auf die Oberflä-
che, um Kratzspuren zu vermeiden.
Staub kann sehr leicht mit einem sauberen, langhaarigen Pinsel und einem Staubsauger entfernt werden.

Entsorgung
	 Elektrische und elektronische Geräte gehören nicht in den Hausmüll.	

	 Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen.

Technische Daten
a) Konverter
Eingang..........................................................1x analoges AV-Signal (PAL/NTSC)
Ausgang.........................................................1x HDMI (Auflösung umschaltbar 720p/1080p)
Umgebungstemperatur...................................0 °C bis +40 °C
Umgebungsluftfeuchte....................................5% bis 90% relative Luftfeuchte, nicht kondensierend
Abmessungen (L x B x H)...............................68 x 51 x 16 mm
Gewicht ca......................................................55 g

b) Steckernetzteil
Betriebsspannung...........................................100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
Ausgang.........................................................5 V/DC, 1 A

Diese Bedienungsanleitung ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung in 
elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, auch auszugsweise, 
verboten. 
Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung. Änderung in Technik und Ausstattung vorbehalten.  
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE.	



AV to HDMI converter
Item no. 1089873

Intended use
The product is designed to convert an analog AV signal into a digital HDMI-compatible AV signal. An external 
power adapter is provided for power supply.
It is imperative that you follow the safety instructions and all other information contained in this user ma-
nual.
This product complies with the statutory national and European requirements. All company names and pro-
duct names are trademarks of their respective owners. All rights reserved.
HDMI is a registered trademark of HDMI Licensing L.L.C.

Delivery content
•	 Converter
•	 Power adapter
•	 USB cable
•	 AV cable
•	 4x Rubber feet
•	 Operating instructions

Safety instructions
	 In case of damage caused by non-observance of these operating instructions, the war-

ranty gets void! We are not liable for any consequential damage!
	 We are not liable for property damage or injuries caused by improper use or non-obser-

vance of safety instructions! Such circumstances will void the warranty!

a) General
•	 Unauthorized modifications and/or alterations to the product are not permitted due to safety and approval 

reasons (CE). Do not disassemble the product.
•	 Have maintenance and repairs done by qualified personnel only.
•	 Do not leave packaging material unattended, as children could use it as a toy creating hazardous situa-

tions.

b) Power adapter
•	 The power adapter features a protection class II design. Only use a proper wall socket as voltage source 

for the power adapter.
	 Connect the power adapter to a wall socket that can be accessed easily. 
•	 Use only the included power adapter to power the converter. 
•	 Never pull the cable when disconnecting the power adapter from the wall socket. Hold the power adapter 

at the sides of the enclosure and then pull it from the wall socket.
•	 If the power adapter is damaged, do not touch it. There is a risk of fatal electric shock!
	 First disconnect the mains voltage supplying the wall socket to which the power adapter is connected (turn 
off the respective circuit breaker or remove the fuse, then turn off the ground fault circuit interrupter in order 
to disconnect all poles of the wall socket from the mains voltage). 

	 Only then disconnect the power adapter from the wall socket. Dispose of the damaged power adapter 
properly. Do not use it anymore. Replace it with a power adapter of identical construction.

c) Operation
•	 The device is not a toy. Keep devices to be operated by mains supply away from children. Use extreme 

caution when children are present. 
	 Operate the product out of reach of children. 
•	 The product is only suitable for use in dry, closed indoor areas. The complete product must not become 
wet or damp. Never touch the product with wet hands!

	 In regard to the power adapter, there is a risk of fatal electric shock!
•	 Avoid the following adverse conditions at the location where the product is placed, and during transport:
	 -	 wetness or high humidity
	 -	 cold or heat and direct sunlight
	 -	 dust or flammable gases, vapors or solvents
	 -	 severe vibration and blows of any kind
	 -	 strong magnet fields, such as near machines or speakers
•	 Do not place any objects on the converter; never cover the converter.
•	 Select a stable, flat and horizontal surface of sufficient size for installation.

Version 03/14

•	 Never use the product immediately after it has been brought from a cold room into a warm one. The con-
densation generated could destroy the product. A wall plug transformer also poses the risk of fatal injury 
due to electric shock!

	 Allow the device to reach room temperature before connecting and using it. This may take several hours.
•	 When setting up the device, ensure that the cable does not get kinked or crushed.
•	 Handle the product with care; impacts, blows or falling from even low heights can cause damage.

Connection and operation
•	 If needed, you can stick the included 4 rubber feet to the bottom of the converter.
•	 Connect the AV input („AV IN“) on the converter to the analog AV output on your playback device, e.g. a 
video recorder, using the provided AV cable.

	 Yellow plug:	 Video signal 
	 Red plug:	 	 Right stereo audio signal
	 White plug:		 Left stereo audio signal
•	 Connect the converter‘s HDMI output („HDMI OUT“) to the corresponding input of your television or moni-

tor.
•	 Connect the USB power socket on the power adapter to the Mini USB socket on the converter using the 
provided USB cable.

•	 Connect the power adapter to a wall socket. The converter‘s power LED lights up.
	 The converter has an operating current of approx. 600 mA. For this reason, use the included 
power adapter as a power source and not e.g. the USB port on your television/monitor, as this 
could overload the USB port.

•	 Turn on your playback device and your television/monitor. If necessary, select the right input on your 
television/monitor.

•	 Use the „720P/1080P“ key on the converter‘s HDMI output to set the resolution for the video signal.

Cleaning
Disconnect the power adapter from the mains before cleaning the product. 
Use a dry, soft and clean cloth for cleaning. Do not use any aggressive cleaning agents as these may lead to 
discoloration. To prevent scratch marks, do not apply too much force on the surface during cleaning.
You can use a clean, long-haired brush and a vacuum cleaner to easily remove any dust.

Disposal
	 Electrical and electronic devices do not belong in your household waste.	

	 At the end of its service life, dispose of the product in accordance with applicable regulatory 
guidelines.

Technical data
a) Converter
Input...............................................................1x analog AV signal (PAL/NTSC)
Output.............................................................1x HDMI (resolution switchable 720p/1080p)
Ambient temperature......................................0 °C to +40 °C
Ambient humidity............................................5% to 90% relative humidity, non-condensing
Dimensions (L x W x H)..................................68 x 51 x 16 mm
Weight approx................................................55 g

b) Power adapter
Operating voltage...........................................100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
Output.............................................................5 V/DC, 1 A

  Operating Instructions	

These operating instructions are a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
All rights including translation reserved. Reproduction by any method, e.g. photocopy, microfilming, or the capture in electronic data 
processing systems require the prior written approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited. 
These operating instructions represent the technical status at the time of printing. Changes in technology and equipment reserved. 
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE.	



Convertisseur AV vers HDMI
N° de commande 1089873

Utilisation prévue
Le produit sert à convertir un signal AV analogique en un signal AV numérique compatible HDMI. Un bloc 
d‘alimentation enfichable externe fourni est utilisé pour l‘alimentation électrique.
Les consignes de sécurité et toutes les autres informations de ce mode d’emploi sont à respecter impéra-
tivement.
Le produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales en vigueur. Tous les noms 
d’entreprises et appellations de produits contenus dans ce mode d’emploi sont des marques déposées des 
propriétaires correspondants. Tous droits réservés.
HDMI est une marque déposée de HDMI Licensing L.L.C.

Contenu d’emballage
•	 Convertisseur
•	 Bloc d’alimentation secteur
•	 Câble USB
•	 Câble AV
•	 4 pieds en caoutchouc
•	 Mode d‘emploi

Consignes de sécurité
	 Tout dommage résultant d’un non-respect des instructions contenues dans le mode 

d’emploi entraîne la suppression de la garantie et l’annulation de la responsabilité ! Nous 
déclinons toute responsabilité pour les dommages consécutifs !

	 Nous déclinons toute responsabilité pour d‘éventuels dommages matériels ou corporels 
dus à une manipulation incorrecte ou au non-respect des consignes de sécurité. Dans de 
tels cas, la responsabilité/garantie prend fin.

a) Généralités
•	 Pour des raisons de sécurité et d‘homologation (CE), il est interdit de modifier la construction et/ou de 

transformer le produit. Ne le démantelez pas !
•	 La maintenance ou les réparations doivent être seulement effectuées par un technicien spécialisé.
•	 Ne laissez pas les matériaux d‘emballage traînés sans surveillance, ceux-ci peuvent devenir un jouet 

dangereux pour les enfants.

b) Bloc d’alimentation secteur
•	 La construction du bloc d‘alimentation enfichable est conforme à la classe de protection II. Une prise 

réseau réglementaire doit être utilisée pour alimenter en électricité le bloc d‘alimentation enfichable.
	 La prise de courant sur laquelle le bloc d‘alimentation enfichable est branché doit être facilement acces-

sible. 
•	 Utilisez uniquement le bloc d‘alimentation enfichable fourni pour alimenter en électricité le convertisseur. 
•	 Pour débrancher le bloc d‘alimentation enfichable, ne tirez jamais sur le câble branché directement sur la 

prise réseau. Tenez le boîtier par les côtés et tirez doucement pour l‘enlever de la prise réseau.
•	 Si le bloc d‘alimentation enfichable présente des dommages, ne le touchez pas : il existe un danger de 

mort par électrocution !
	 D’abord, coupez la tension d’alimentation de la prise du réseau sur laquelle le bloc d‘alimentation en-

fichable est branché (déconnecter le coupe-circuit automatique ou retirer le fusible en dévissant ;  ensuite, 
prière de couper le disjoncteur différentiel FI de sorte que la prise de courant soit déconnectée de la 
tension de réseau sur tous les pôles). 

	 Seulement après, débranchez le bloc d’alimentation enfichable de la prise réseau. Si le bloc d’alimentation 
enfichable est endommagé, ne l’utilisez plus et mettez-le au rebut en respectant l’environnement. Remp-
lacez le bloc d‘alimentation enfichable par un du même type.

c) Fonctionnement
•	 Ce produit n’est pas un jouet. Les appareils qui fonctionnent sur la tension de réseau doivent être tenus 

hors de portée des enfants. Apportez donc une attention toute particulière lors de l’utilisation en présence 
d’enfants. 

	 Utilisez le produit de façon à ce que les enfants ne puissent pas l’atteindre. 
•	 Ce produit est seulement conçu pour une utilisation dans des locaux intérieurs secs et fermés. Le produit 

ne doit pas être humide ou mouillé ; ne le touchez pas avec les mains mouillées !
	 Lors de l‘utilisation d‘un bloc d’alimentation enfichable, il existe toujours un risque d‘électrocution pouvant 

entraîner la mort !
•	 Lors du transport ou à l‘endroit d’installation, évitez les conditions environnementales défavorables sui-

vantes :
	 -	 présence d’eau ou humidité de l’air trop élevée ;
	 -	 froid ou chaleur extrêmes, rayonnement solaire direct ;
	 -	 poussières ou gaz, vapeurs et solvants inflammables ;
	 -	 vibrations intenses, chocs, impacts ;
	 -	 champs magnétiques puissants, par ex. près de machines ou haut-parleurs.
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•	 Ne placez aucun objet sur le convertisseur et ne le couvrez jamais.
•	 Sélectionnez une surface plane, stable, horizontale et de taille suffisante comme emplacement 

d‘installation.
•	 N’allumez jamais l’appareil immédiatement quand il vient détire mis dune pièce froide dans une pièce 

chaude. Léau de condensation qui en résulte pourrait, dans des conditions défavorables, détruire 
l’appareil. De plus, le bloc d’alimentation secteur présente un risque d‘électrocution pouvant entraîner la 
mort !

	 Avant de connecter et d’utiliser le produit, attendez qu’il ait atteint la température ambiante. Selon les cas, 
cela peut prendre plusieurs heures.

•	 Lors de l‘installation du produit, assurez-vous que les câbles ne soient pas pliés ou coincés.
•	 Faites attention au produit car il peut être endommagé à la suite de chocs, coups ou chutes, même à faible 

hauteur.

Raccordement et mise en fonctionnement
•	 Collez si besoin les 4 pieds en caoutchouc fournis sur le dessous du convertisseur.
•	 Connectez l‘entrée AV (« AV IN ») du convertisseur via le câble AV fourni à la sortie AV analogique de votre 

appareil de lecture comme p. ex. un magnétoscope.
	 Fiche jaune :	 signal vidéo 
	 Fiche rouge :	 signal audio stéréo à droite
	 Fiche blanche :	 signal audio stéréo à gauche.
•	 Connectez la sortie HDMI (« HDMI OUT ») du convertisseur à l‘entrée correspondante d‘un téléviseur ou 

un moniteur (écran).
•	 Branchez le connecteur d‘alimentation USB du bloc d’alimentation secteur à l‘aide du câble USB fourni sur 

la mini prise USB du convertisseur.
•	 Branchez le bloc d’alimentation enfichable sur une prise réseau. La diode LED de l’alimentation du con-

vertisseur s’allume.
	 Le convertisseur a une consommation de courant d’env. 600 mA. Pour cette raison, le bloc 

d‘alimentation secteur fourni doit être utilisé pour l’alimentation en électricité du convertisseur et 
non pas, par exemple, le port USB de votre téléviseur/moniteur, car cela pourrait le surcharger.

•	 llumez l’appareil de lecture et votre téléviseur/moniteur. Sélectionnez aussi sur le téléviseur/moniteur 
l‘entrée correcte.

•	 Commutez la résolution pour le signal vidéo sur une sortie HDMI du convertisseur avec la touche  
« 720P/1080P ».

Nettoyage
Avant de nettoyer le produit, débranchez le bloc d‘alimentation enfichable de la prise réseau. 
Pour le nettoyage, un simple chiffon sec, doux et propre suffit. N’utilisez pas de produits de nettoyage 
agressifs car ceux-ci peuvent causer un changement de couleur. Lors du nettoyage, n’appuyez pas trop fort 
sur la surface afin d’éviter de la rayer.
Vous pouvez facilement éliminer les poussières en utilisant un pinceau propre à longs poils et un aspira-
teur.

Elimination des déchets
	 Les appareils électroniques et électroniques ne doivent pas être jetés dans les ordures mé-

nagères.	
	 En fin de vie, éliminez l’appareil conformément aux dispositions légales en vigueur.

Données techniques
a) Convertisseur
Entrée.............................................................1 fois un signal AV analogique (PAL/NTSC)
Sortie..............................................................1 fois HDMI (résolution commutable 720p/1080p)
La température ambiante...............................de 0 °C à +40 °C
Humidité ambiante de l‘air..............................de 5% à 90% d‘humidité relative (sans condensation)
Dimensions (L x L x H)...................................68 x 51 x 16 mm
Poids env. ......................................................55 g

b) Bloc d’alimentation secteur
Tension de service..........................................100 - 240 V/CA, 50/60 Hz
Sortie .............................................................5 V/CC, 1 A

  Notice d ’emploi	

Ce mode d‘emploi est une publication de la société Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1,  D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Tous droits réservés, y compris de traduction. Toute reproduction, quelle qu‘elle soit (p. ex. photocopie, microfilm, saisie dans des installa-
tions de traitement de données) nécessite une autorisation écrite de l‘éditeur. Il est interdit de le réimprimer, même par extraits. 
Ce mode d‘emploi correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse. Sous réserve de modifications techniques et 
de l‘équipement.  
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE.



AV-naar-HDMI Omzetter
Bestelnr. 1089873

Bedoeld gebruik
Het product dient ervoor om een analoog AV-signaal om te zetten in een digitaal, HDMI-compatibel AV-
signaal. Een bij de levering inbegrepen externe stekkertransformator zorg voor de stroomtoevoer.
U dient de veiligheidsaanwijzingen en alle andere informatie, die in deze gebruiksaanwijzing staan, onder 
alle omstandigheden op te gevolgen.
Het product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Alle vermelde bedrijfs- en pro-
ductnamen zijn handelsmerken van de respectievelijke eigenaren. Alle rechten voorbehouden.
HDMI is een geregistreerd handelsmerk van de HDMI Licensing L.L.C.

Leveringsomvang
•	 Omzetter
•	 Stekkertransformator
•	 USB-kabel
•	 AV-kabel
•	 4x Rubberen voetjes
•	 Gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies
	 De garantie is ongeldig in geval van schade veroorzaakt door het niet volgen van deze 

gebruiksaanwijzing! We zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade!
	 We zijn niet aansprakelijk voor schade aan eigendommen of letsel veroorzaakt door  ver-

keerd gebruik of het niet volgen van de veiligheidsinstructies! Dergelijke omstandighe-
den maken de garantie ongeldig!

a) Algemeen
•	 Op veiligheidsgronden en om vergunningsredenen (CE) is het naar eigen inzicht ombouwen en/of veran-

deren van het product niet toegestaan. Haal het niet uit elkaar.
•	 Onderhoud of reparaties mogen alleen door een vakman worden verricht.
•	 Laat het verpakkingsmateriaal niet zonder toezicht achter, kinderen kunnen het als speelgoed gebruiken 

wat tot gevaarlijke situaties kan leiden.

b) Stekkertransformator
•	 De stekkertransformator is gebouwd volgens de voorschriften van veiligheidsklasse II. Als spanningsbron 

voor de stekkertransformator mag alleen een reglementair stopcontact van het openbare stroomnet geb-
ruikt worden.

	 Het stopcontact waarop de stekkertransformator wordt aangesloten, moet gemakkelijk toegankelijk zijn. 
•	 Gebruik voor de stroomvoorziening van de converter alleen de bij de levering inbegrepen stekkertransfor-

mator. 
•	 Trek de stekkertransformator nooit aan het snoer uit het stopcontact. Pak het aan de zijkanten van de 

behuizing vast en trek de transformator dan uit het stopcontact
•	 Als de stekkertransformator beschadigd is, raak de transformator dan niet aan: levensgevaarlijk vanwege 

de kans op elektrische schokken!
	 Schakel allereerst de spanning uit die op het stopcontact staat waarop de stekkertransformator is aan-
gesloten (de bijbehorende automatische zekering uitschakelen of de zekering eruit draaien, vervolgens de 
aardlekschakelaar uitzetten zodat het stopcontact volledig van het elektrische net afgekoppeld is). 

	 Trek pas daarna de stekkertransformator uit het stopcontact. Gooi de beschadigde stekkertransformator 
op milieuvriendelijke wijze weg en gebruik het apparaat nooit meer. Vervang het door een soortgelijke 
stekkertransformator.

c) Gebruik
•	 Het product is geen speelgoed. Apparaten die werken op netspanning, horen niet in kinderhanden. Wees 

daarom in aanwezigheid van kinderen bijzonder voorzichtig. 
	 Gebruik het product zo dat kinderen er niet bij kunnen. 
•	 Het product is alleen geschikt voor gebruik in droge, gesloten binnenruimten. Het product mag nooit 

vochtig of nat worden, pak het nooit vast met natte handen!
	 De stekkertransformator kan levensgevaarlijk zijn door de kans op elektrische schokken!
•	 Vermijd de volgende mogelijk schadelijke omstandigheden bij het transport of van de omgeving waarin u 
het apparaat gaat gebruiken:

	 -	 vocht of een hoge luchtvochtigheid
	 -	 hitte of koude, directe zonnestraling
	 -	 stof of brandbare gassen, dampen of oplosmiddelen
	 -	 sterke trillingen, stoten, klappen
	 -	 sterke magneetvelden zoals in de buurt van machines of luidsprekers
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•	 Zet geen voorwerpen op de omzetter; dek de omzetter nooit af.
•	 Plaats de splitter op een stabiel, vlak, horizontaal en voldoende groot oppervlak.
•	 Gebruik het product nooit meteen nadat het vanuit een koude naar een warme ruimte werd overgebracht. 

De condens die hierbij wordt gevormd, kan in bepaalde gevallen het product onherstelbaar beschadigen. 
Bij een stekkertransformator bestaat er tevens een risico op de dood door een elektrische schok!

	 Laat het apparaat eerst op kamertemperatuur komen voordat het aangesloten en gebruikt wordt. Dit kan 
soms een aantal uur duren.

•	 Let er bij het neerzetten van het product op dat het elektrische snoer niet geknikt of geplet wordt.
•	 Ga voorzichtig met het product om, door er tegenaan te stoten of te slaan of het van geringe hoogte te 

laten vallen, wordt het al beschadigd.

Aansluiting en opstartprocedure
•	 Lijm zonodig de meegeleverde 4 rubberen voetjes vast op de onderkant van de omzetter.
•	 Verbind de AV-ingang (“AV IN“) van de omzetter met behulp van de meegeleverde AV-kabel met de ana-

loge AV-uitgang van uw weergaveapparaat, bijv. een videorecorder.
	 Gele stekker:	 videosignaal 
	 Rode stekker:	 rechter stereo-audiosignaal
	 Witte stekker:	 linker stereo-audiosignaal
•	 Verbind de HDMI-uitgang (“HDMI OUT”) van de omzetter met de overeenkomstige ingang van een TV of 

beeldscherm.
•	 Verbind de USB-stroombus van de stekkertransformator met behulp van de meegeleverde USB-kabel met 
de mini-USB-bus van de omzetter.

•	 Steek de stekker transformator in een stopcontact. De Power-LED van de omzetter gaat branden.
	 De omzetter werkt op een stroom van ongeveer 600 mA. Om deze reden raden wij u aan de 

omzetter van stroom te voorzien met de meegeleverde stekkertransformator en niet via bijv. de 
USB-poort van een TV/beeldscherm omdat deze anders overbelast kan worden.

•	 Zet het weergaveapparaat en uw TV/beeldscherm aan. Kies de juiste ingang van het beeldscherm/de 
TV.

•	 Kies met de knop “720P/1080P“ de resolutie van het videosignaal dat geleverd wordt door de HDMI-
uitgang van de omzetter.

Schoonmaken
Trek de stekkertransformator uit het stopcontact voordat u het product schoon gaat maken. 
Schoonmaken met een droog, zacht en schoon doekje is voldoende. Gebruik geen agressieve schoon-
maakmiddelen omdat deze tot verkleuringen kunnen leiden. Druk bij het schoonmaken niet te hard op het 
oppervlak om krassen te vermijden.
Stof kan gemakkelijk met een schoon, langharig penseel en een stofzuiger worden verwijderd.

Verwijdering
	 Elektronische apparaten mogen niet met het gewone huisvuil weggegooid worden.	

	 Als het product niet meer werkt, moet u het volgens de geldende wettelijke bepalingen voor 
afvalverwerking inleveren.

Technische gegevens
a) Omzetter
Ingang............................................................1x analoog AV-signaal (PAL/NTSC)
Uitgang...........................................................1x HDMI (resolutie in te stellen op 720p of 1080p)
Omgevingstemperatuur..................................0 °C tot +40 °C
Luchtvochtigheid omgeving............................5% tot 90% rel. luchtvochtigheid, niet condenserend
Afmetingen (L x B x H)...................................68 x 51 x 16 mm
Gewicht ca. ....................................................55 g

b) Stekkertransformator
Bedrijfsspanning.............................................100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
Uitgang...........................................................5 V/DC, 1 A

  Gebruiksaanwijz ing	

Deze gebruiksaanwijzing is een publicatie van de firma Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Alle rechten, vertaling inbegrepen, voorbehouden. Reproducties van welke aard dan ook, bijvoorbeeld fotokopie, microverfilming of de 
registratie in elektronische gegevensverwerkingsapparatuur, vereisen de schriftelijke toestemming van de uitgever. Nadruk, ook van 
uittreksels, verboden. 
Deze gebruiksaanwijzing voldoet aan de technische stand bij het in druk bezorgen. Wijziging van techniek en uitrusting voorbehouden.  
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